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  ADDENDUM A: PYTHON-KODE 
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Python-kode in teksformaat: 

 

from collections import Counter 

import numpy as np 

 

# Greek texts: Christ Hymn and the rest of Philippians (sample) 

christ_hymn = “““ 

ὃς ἐν μορφῇ θεοῦ ὑπάρχων, 

οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἴσα θεῷ, 

ἀλλὰ ἑαυτὸν ἐκένωσεν, 

μορφὴν δούλου λαβών, 

ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων γενόμενος· 

καὶ σχήματι εὑρεθεὶς ὡς ἄνθρωπος, 

ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν, 

γενόμενος ὑπήκοος μέχρι θανάτου, 

θανάτου δὲ σταυροῦ. 

διὸ καὶ ὁ θεὸς αὐτὸν ὑπερύψωσεν, 

καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ τὸ ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα, 

ἵνα ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ κάμψῃ, 

ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχθονίων, 

καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσηται ὅτι κύριος Ἰησοῦς Χριστός, 

εἰς δόξαν θεοῦ πατρός. 

“““ 

 

rest_of_philippians = “““ 

Παῦλος καὶ Τιμόθεος δοῦλοι Χριστοῦ Ἰησοῦ, 
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πᾶσιν τοῖς ἁγίοις ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τοῖς οὖσιν ἐν Φιλίπποις, 

σὺν ἐπισκόποις καὶ διακόνοις· 

χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

εὐχαριστῶ τῷ θεῷ μου ἐπὶ πάσῃ τῇ μνείᾳ ὑμῶν, 

πάντοτε ἐν πάσῃ δεήσει μου ὑπὲρ πάντων ὑμῶν μετὰ χαρᾶς τὴν δέησιν ποιούμενος... 

“““ 

 

# Tokenization 

def tokenize(text): 

    # Split text by whitespace and remove punctuation and extra characters 

    tokens = text.replace(“\n”, “ “).replace(“·”, ““).replace(“,”, ““).replace(“·”, ““).replace(“.”, 
““).split() 

    return tokens 

 

# Calculate relative term frequencies (RTF) 

def calculate_rtf(tokens): 

    total_tokens = len(tokens) 

    token_counts = Counter(tokens) 

    rtf = {word: count / total_tokens for word, count in token_counts.items()} 

    return rtf 

 

# Tokenize the texts 

hymn_tokens = tokenize(christ_hymn) 

rest_tokens = tokenize(rest_of_philippians) 

 

# Calculate RTFs 

hymn_rtf = calculate_rtf(hymn_tokens) 

rest_rtf = calculate_rtf(rest_tokens) 
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# Combine unique words from both texts 

all_words = list(set(hymn_rtf.keys()).union(set(rest_rtf.keys()))) 

 

# Create RTF vectors 

hymn_vector = np.array([hymn_rtf.get(word, 0) for word in all_words]) 

rest_vector = np.array([rest_rtf.get(word, 0) for word in all_words]) 

 

# Calculate the Tanimoto distance 

numerator = np.sum(np.abs(hymn_vector - rest_vector)) 

denominator = np.sum(np.maximum(hymn_vector, rest_vector)) 

tanimoto_distance = numerator / denominator 

 

print(f”Tanimoto Distance: {tanimoto_distance}”) 
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ADDENDUM B: VERTALING VAN δοῦλοι 

 

Hier is ’n lys van 60 voorbeelde van Bybelvertalings in verskillende tale van hoe δοῦλοι 

in Filippense 1:1 vertaal is:  

1. Afrikaanse vertalings  

1. Afrikaanse Ou (1953): “diensknegte” 

2. Afrikaanse Nuwe (1983): “dienaars” 

3. Afrikaanse Direkte Vertaling (2020): “diensknegte” 

4. Afrikaanse Bybel vir Almal: “dienaar” 

5. Afrikaanse Nuwe (NLV): “diensknegte” 

6. Afrikaanse Die Boodskap: “mense wat dien” 

2. Engelse vertalings 

1. King James Version (KJV): “servants” 

2. New International Version (NIV): “servants” 

3. New Living Translation (NLT): “slaves” 

4. English Standard Version (ESV): “servants” 

5. New American Standard Bible (NASB): “bond-servants” 

6. Christian Standard Bible (CSB): “servants” 

7. New King James Version (NKJV): “bondservants” 

8. Revised Standard Version (RSV): “servants” 

9. New Revised Standard Version (NRSV): “servants” 

10. Holman Christian Standard Bible (HCSB): “slaves” 

11. The Message (MSG): “committed servants” 

12. Amplified Bible (AMP): “bond-servants” 

13. Contemporary English Version (CEV): “servants” 

14. Good News Translation (GNT): “servants” 

15. International Standard Version (ISV): “servants” 

16. Living Bible (TLB): “slaves” 

17. New Century Version (NCV): “servants” 
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18. J.B. Phillips New Testament (PHILLIPS): “servants” 

19. 21st Century King James Version (KJ21): “servants” 

20. American Standard Version (ASV): “servants” 

3. Ander tale 

1. Duits (Luther Bibel): “Diener” 

2. Duits (Neue Genfer Übersetzung): “Diener” 

3. Frans (Louis Segond): “serviteurs” 

4. Frans (La Bible du Semeur): “serviteurs” 

5. Spaans (Reina-Valera): “siervos” 

6. Spaans (Nueva Versión Internacional): “siervos” 

7. Italiaans (La Nuova Diodati): “servi” 

8. Italiaans (Nuova Riveduta): “servi” 

9. Nederlands (Statenvertaling): “dienaren” 

10. Nederlands (Nieuwe Bijbelvertaling): “dienaren” 

11. Portugees (Almeida Revista e Atualizada): “servos” 

12. Portugees (Nova Versão Internacional): “servos” 

13. Russies (Синодальный перевод): “рабы” 

14. Russies (Современный перевод): “слуги” 

15. Grieks (Moderne vertaling): “δούλοι” 

16. Hebreeus (Moderne vertaling): “עבדים” 

17. Arabies (Smith & Van Dyke): “عبيد” 

18. Swahili (Union Version): “watumishi” 

19. Hindi (Hindi Bible): “दास” 

20. Chinees (和合本): “仆人” 

21. Japannees (新改訳聖書): “しもべ” 

22. Koreaans (개역한글): “종들” 

23. Tagalog (Ang Biblia): “mga alipin” 

24. Vietnamees (Bản Dịch Mới): “đầy tớ” 

25. Indonesies (Terjemahan Baru): “hamba” 

26. Maleis (Alkitab Versi Borneo): “hamba” 

27. Pools (Biblia Tysiąclecia): “słudzy” 

28. Sweeds (Bibel 2000): “tjänare” 

29. Noors (Bibelselskapets oversettelse): “tjenere” 
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30. Deens (Den Danske Bibel): “tjenere” 

31. Tsjeggies (Bible Kralická): “služebníci” 

32. Hongaars (Karoli): “szolgák” 

33. Fins (Raamattu 1933/38): “palvelijat” 

34. Roemeens (Cornilescu): “robi” 

Hierdie lys van vertalings toon hoe die term δοῦλοι in Filippense 1:1 verskillend vertaal 

is, met ’n algemene neiging om die betekenis as “dienaars” of “slawe” weer te gee. 

Sowat 87% van die vertalings kies om dit nie as “slawe” te vertaal nie, maar met ’n 

woord wat uit die semantiese veld van “dienaars” kom, afhangend van die konteks en 

taal. 

In die verskillende vertalings van Filippense 1:1 kan die woord δοῦλοι vertaal word as 

“slaaf” of “dienaar,” afhangende van die konteks van die vertaling en die spesifieke 

woordkeuse in elke taal. Hier is ’n lys van vertalings wat spesifiek die betekenis van 

“slaaf” impliseer: 

1. Russies (Синодальный перевод): “рабы” – “slawe” 

2. Tagalog (Ang Biblia): “mga alipin” – “slawe” 

3. Spaans (Reina-Valera): “siervos” – hoewel dit ook “dienaars” kan beteken, kan 

dit soms “slawe” impliseer in bepaalde kontekste. 

4. Swahili (Union Version): “watumishi” – kan beide “dienaars” en “slawe” beteken, 

afhangende van die konteks. 

5. Hindi (Hindi Bible): “दास” – “slaaf” 

6. Chinees (和合本): “仆人” – kan beide “dienaar” en “slaaf” beteken. 

7. Japannees (新改訳聖書): “しもべ” – kan beide “dienaar” en “slaaf” beteken. 

8. Koreaans (개역한글): “종들” – kan beide “dienaar” en “slaaf” beteken. 

9. Indonesies (Terjemahan Baru): “hamba” – kan beide “dienaar” en “slaaf” 

beteken. 

10. Maleis (Alkitab Versi Borneo): “hamba” – kan beide “dienaar” en “slaaf” 

beteken. 

11. Roemeens (Cornilescu): “robi” – “slawe” 

12. Hebreeus (Moderne vertaling): “עבדים” – kan beide “dienaar” en “slaaf” beteken 

13. Arabies (Smith & Van Dyke): “عبيد” – “slawe” 
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Hierdie lys toon dat in sommige tale die woordkeuse meer spesifiek “slaaf” aandui, 

terwyl ander vertalings meer neutraal is en beide “slaaf” of “dienaar” kan beteken, 

afhangende van die konteks waarin dit gebruik word.  
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ADDENDUM C: SERTIFIKAAT VAN TAALVERSORGING 
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